(The Good News Message — Kazakh)

Xakcbl xabapbl

Wca Tipi. Mica kanTbic 6onapl Aa, kantagaH keTepingi.t Mca kantein kenepi.?
Nca acnaHHbiH xanfbld xonbl.® Wca Kytkapagbl.® Wca Jlyka 4-Te
anTbinFaHaan GapiH icten anagbl.’ Wca MaTwa »eHe OHbiH lMaTwanbifbl
6ap.® Ocbl MaTwWanbIKTbIH, XXanfbl3 X0kl KanTagaH Tybinybl Kepek.’

Nca ankpiwuta enin, kKyHanapblH OHbIH, geHeciHe anbin WbIKTbl. OHbIH
XOnbIMeH 6i3 caybIfbin XaTblpMbl3.2 On Gapimi3 yLiH KaTTbl asan Lwereqi,
coHAblKTaH 6i3 MaHrinikke OHbIMEeH MaHri emip cype anambi3.’ Kyaai
anemMai COoHWanbIKTbl KatTbl cymreHaikteH, On ©3 ¥nbiH WcaHbl 6i3aiH
OpHbIMbI3aa enyre xibepai.l® Kynan GaraHbl Tenen anmaiTbiHbIMbI3Ob
binreH. barfacbl KepemeT 0Oongbl XaHe 06i3 ewkawaH KyaangbiH
TananTtapbliHa can kenmegik.!! MiHe, coHabikTaH Vca kengi.

WNca 6yn anamHbiH Cesi. Vica agam 6onapbl.t? Vca ochkl xepai apanan xypAai
XoHe ©3iHe aybIpTnanbIk NeH 6ac TapTyabiH Gapnblk TypiH 6acTaH kewTi.t?
On oHbl Kabbinaamagbl xaHe xekkepai 6onabl. Ewkim OfaH kapamaii,' On
6i3 yLWiH KepeMeT Hopce xacanbl: on 6i3ai OkeciHe KanTa opaabl. VicaHblH
icTereH iciHe GannaHbIcTbl 6i3 6yaaH Obinan KynanaaH 6enekteHbeyimia
kepek. Nca kanTbiC Gonabl, ocbinanwa 6i3 OkeciMeH kanTagaH KapbiM-
kaTblHacTa 6ona anabik.’® ©Mip cypy yuwiH Wca enpi.l® Vica apkbinbl 6i3
MaHrinik emipre ue 6Gonabik.!’” Wca apkbinbl KyHe Kewipemis.'® Vcara
ceHeTiHOep ewkKawaH enmeinai, enTkeHi Wca emip Gepepni.'® Wca esiHe
ceHeTiHaepAaiH 6apnbifbiHa emip Gepeai.2° XXoHe Gyn MaHrinik emip Ci3 OHbI
XXYperiHisre kabbinaaraH caTTeH 6acTtan 6actanagbl.?!

Cisre 6enbiTwinikke Kipy YLUiH XaKCbl iCTepAi Hemece icTepai opbiHAayabIH
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KakeTi xok.?2 MyHbIH 6api Vicara ceHyi kepek. OHbIH eCiMiH LLaKbIpbiHaaPp.
Cisgi kyTkapyblH cypaHbl3. Ci3gi KyTkapyblH cypaHbl3. On ocbiHaa. OHbIH
Pyxbl cisre kemekTecy yuwiH. KyaanablH eciMiH wakblpbiHgap. Wcara
LIAKbIPbIMN, KyTKapblnacbl3. ONTKeHi erep ceH Wca Typarnbl antaTbliH 6oncaH,
ay3blHMEH MoublHOacaHbl3 xoHe Kyaamabl eniMHeH kauTa TipinTKeHiH
XYperiHe CceHceH, KyTkapbinatblH 6onacbiH.?® Ci3 MaHrinik emipre ue
bonacbid. CeH KyamamobiH 6anacbl 6onacbkiH, Kyaam [laTwanbifbiHbIH
azamaTbl 6onacbiH.?* Kynan MaTwansifbl MaHri.?> Kasip Kyaan MaTwanbifbl
NcaHbl Nemis xaHe KyTkapylwbl peTiHoe KabbingaraHgapabiH 6apribiFbiHa
kon xeTimai. Vica - acnaHHbIH Xanfbi3 Xornbl. bizge KyTkapbiia anatbiH
acrnaH acTblHAarbl 6acka eLUKiM Xok.28

Bipoe Wca kanta opanagbl. On kantagaH KanTein keneni.?’ Bipae On xep
GeTiHeH Gunik xyprisin, 6unik xyprizeai.?® byn xabap ci3ai KopkbITNanabl,
kbiMOaT. byn xabap yakbITTbIH KbiCka OONaTbiHAbIFLIH XXOHE XaKblH apaja
MacixTiH kanTbin kenyiH 6inyre mymkiHaik 6epepni. Vica Macix kanWTagaH
opanaabl.’® MeH «kaWTagaH» Oen anTtamblH, cebebi On 6ip pet 6ana
peTiHae kengi, 6ipak On ekiHWi peT kenreHge, On XeHin kene >aTkaH
MaTwa peTiHae keneai.*

EHOi ganbiH 60nbIHBI3, KbiIMBaTTbl gocbiM. EHAI ThiHOay yakbiTbl. EHAI
yakblT. XKyperiHoi kataitna. Kypnaifa kapcbl wbiknadaap.3t  Byrid
KyTKapbiny KyHi.3? Kasip Gip ceTTe esiHiaai »KapaTtkaH Were skeniHis. OraH
eMipiHai 6ep. O3iHi3re TancbipbiHbI3. On 6yriH ci3 ywWwiH ocbiHAA. O3iHHIH
Xyperingi caybIKTbIpbin, CeHi 6Gapnblk KyHanapgaH TasapTbin, TEpeH,
caybIKTbIpy iCiH icTeyre pykcaT eTiHi3. On kabinetti. On ocbiHAa. bipre
Gipre gyra eTemnik:

Kypmemmi Uca, meH 6apribiK KyHanapbiMObl Kewipydi cypatmbiH. MeH ceHi
KymkapyblH cypaumbiH. MeH ceHi Xynbin andeiMm, bipak kasip CaraH
KenemiH. ©miHeMiH, MeHi baprblKk oadinemcizdikmeH ma3apm. MeHi
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caybIKmbIPbIHbI3. OMIPIMHIH op almarbiHOa MEHIi cayblKmbIPbIHbI3. EH
6acmeicbl, MeHIMeEH bipae eMip cypy YWiH keniHi3. MeH ceHi 6ineim kenedi.
MeH ci3beH KapbiM-KambiHacma 60rifbiM kernedi. MeH ceHiKiMiH. MeH ceHiH
M8HeIrnikmiH, MeHiH Kydalbim, lNMamwam; MeH e3iMHiH KarnfaH KyHOepimoe
KbIaMem ememiH. Paxmem, Mbip3anap, MeH YWiH enin ywiH MeHi Kymkapy
YWiH. MeH ci30ep ywiH anfaH 6apribiKk HOpPCeHIi anambiH. MeH cizdepmeH
bipzae 6051y0bI acbifa KymemiH. AyMUH.

KeimMbaTTel Oayblpnactap, kasip ci3 0Oyn agyraga gyra eTin, WcaHbl
XXYPEriHiare ceHin TancblpfaHblHbI3gdaH Ci3  kKasip MacixTiH XaHa
xapartbinbicbiHbI3.3® Ci3 eHai Gipaeit emeccis. Ci3 eHai GipHelle MUHYT
BypbiH 6onfFaH anamckl3; EHai Uca xyperinae.3* OHbiH Pyxbl ceHiMeH Gipre
ekeHairi kepemeT. Na, Kueni Pyx ceHimeH OGipre. On ceHi xeTenen, ceHi
BacLubINbIKKa anbin, ceHi KyaangaH KeneTiH LWbIHAbIK apKbinbl kepceTeni. >

EHai ci3 icTeyiHi3 kepek GipHelle Hapce Gap: yHemi Kynain CesiH oKbIHbI3.®
Kueni kitanTbl anbin, XoxaH kitabbiHaH 6acTtaHbi3. Kyaan CesiH okbin,
3epTTeHi3, cebebi on akbin-onbiHabl e3repTe anaabl.’’ Tarbl 6ip Hapce:
Kynanra kyHaenikTi ayra eTiHgep. CoHgan-ak TbiH4ayFa YMPeHiHi3. byn
kapbiM-KaTblHac. Ocbinaniwa OHbIH YHIH ecTyai YUPEHECI3 - 0N OHbIMEH
yakbIT eTkizefi.*® On ci3beH ceineckici kenefi, COHAbIKTAH Aa TbiHAayfFa
ynpeHy kepek. MacixTeH KopkaTblH HapcerepaeH aynak xypingep. Kveni
PyxtaH Wca Typansl kebipek 6ine anatbiH opblH Taba 6inyiH cypaHbI3.>®
MeH ocbl yakbITTbl Bipre eTKi3reHimMiare KyaHbllWTbIMbIH. ©OMipai Memisre
BepreHinisre KyaHbIWTbiMbIH. Ci3 ewwkawaH 6ipaen 6ona anmancos.
PyxaHu xeHe KyTkapylibiMbl3 Mica MacixTiH, uriniri meH GinimiH ecipiHaep.*°
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